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Kinnitan

ENSV Ministrite Nõukogu juures
asuva Eesti Vabariikliku Standar-

diseerimise Komisjoni esimees

(A. Kress)
15. aprillil 1948

JUHEND

Eesti NSV tööstusliku toodangu tehni-

liste tingimuste koostamise korra kohta

I. üldised alused

1. Kõik Eesti NSV tööstuse ja põllumajanduse tooted

valmistatakse vastavalt riiklikele üleliidulistel standardi-

dele (RÜST, ÜST) või kindlaksmääratud korra kohaselt
kinnitatud tehnilistele tingimustele.

2. Tehnilised tingimused (TT) on tehnilised dokumen-

did, mis määravad ära toodete geomeetrilise kuju ja nende

kvaliteedi. Tehnilised tingimused on standardid nende

toodete jaoks, mida ei hõlma üleliidulised standardid

(RUST, ÜST) ehk mida toodetakse lubatud kõrvalekaldu-

mistega üleliidulistest standardidest.

Märkus, a) Kõrvalekaldumised üleliidulistest standar-

didest (RÜST, ÜST) on lubatavad ainult NSV Liidu

Riikliku Tehnika Komitee Standardiseerimise Valit-

suse sellekohasel nõusolekul;

b) kõrvalekaldumised tehnilistest tingimustest või-

vad esineda ainult ENSV Ministrite Nõukogu juures
asuva Eesti Vabariikliku Standardiseerimise Komisjoni
loal.
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11. Tehniliste tingimuste liikide karakteristika

3. Tehnilised tingimused võivad hõlmata toote karakte-

ristikat täielikult või ka osaliselt, olenevalt standardiseeri-

tavast tootest; vastavalt sellele jaotatakse toodete karak-
teristika järgnevatesse liikidesse:

a) tehnilised tingimused toodete täie-

liku karakteristika kohta — määravad kõik

vajaliku toote täielikuks iseloomustamiseks: materjali,
vormi, mõõtmed, välimuse, töötlemise viisi, koosseisu, füü-

silis-keemilised ja mehhaanilised omadused, garantii aja,
lubatavad kõrvalekaldumised, vastuvõtmise tingimused,
katsetamise meetodid, markeeringu, pakendi, säilitamise

ja transportimise tingimused jne.;
b) tehnilised tingimused toodete kvali-

teedi kariakteristika kohta — määravad toote

materjali, vormi, välimuse, töötlemise viisi, koosseisu, füü-

silis-keemilised ja mehhaanilised omadused, garantii aja,
lubatavad kõrvalekaldumised jne. Määratakse kindlaks

näitajad, millistest olenevad toodete ekspluatatsioonilised
ehk tarbimise omadused;

c) tehnilised tingimused toodete klassi-

fikatsiooni kohta — määravad teatavate toodete

klassifikatsiooni ühe või mitme tundemärgi järgi, millised

iseloomustavad standardiseeritava toote tähtsamaid toot-

mis-tehnilisi või ekspluatatsioonilisi (tarbimise) omadusi,

ühtlasi määravad need tehnilised tingimused ära toodete

ühtlase nimetuse ja tingmärgistuse klasside, markide, sor-

tide jne. järgi;
d) tehnilised tingimused toodete tüüpide

kohta — määravad toodete tüüpide või gruppide para-

meetrid, põhilised gabariidid, mõõtmed jne.;
e) tehnilised tingimused toodete sorti-

mendi ja mõõtmete kohta — määravad toote geo-
meetrilise iseloomustuse, ära näidates vormid, nominaal-

sed mõõtmed ja lubatavad kõrvalekaldumised. Kõrvale-

kaldumised peavad olema määratud sellise täpsusega, mis

võimaldab toote otstarbekohast kasutamist;

g) tehnilised tingimused toodete vastu-

võtmise korra ja katsetamise meetodite
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kohta — määravad ära proovide valiku, välise ülevaa-
tuse ja toote katsetamise (analüüsimise) meetodid.

Sellist liiki tehnilised tingimused töötatakse välja sel

juhul, kui üks katsetamise või vastuvõtmise meetod on

rakendatav terve rea objektide jaoks;
h) tehnilised tingimused toodete pakendi

ja markeeringu kohta —määravad ära standardi-
seeruvate toodete pakkimise ja markeerimise tingimused:
pakkimise viisi, mõõtmed, vormid, taara materjali, stambid,
vabrikumärgi, etiketid, millistega standardiseeritav toode

peab olema varustatud (kleebitakse taarale, pannakse
selle sisse jne.), sissepandavad lehed tingnumbri ja vastu-

võtja nime äranäitamisega jne.
Neil juhtudel, kui on vajalik määrata standardiseeritava

objekti säilitamise ja transportimise erilised tingimused
tema omaduste ja kvaliteedi näitajate alalhoidmiseks, näi-

datakse tehnilistes tingimustes ära erinõuded säilitamise

ja transportimise kohta (pakkimise viis, abinõud riknemise

vastu säilitamisel, ohutuse abinõud jne.).
Sellist liiki tehnilised tingimused töötatakse välja juhul,

kui üks pakkimise ja markeerimise meetod on rakendatav

terve rea objektide jaoks.

lil. Tehniliste tingimuste väljatöötamise planeerimine ja
organiseerimine

4) Ministeeriumid, peavalitsused ja kooperatiivsed orga-
nisatsioonid, millised omavad tööstusettevõtteid, töötavad

välja ja esitavad Eesti Vabariiklikule Standardiseerimise
Komisjonile väljalastavate toodete standardiseerimise aasta

ja kvartali tööplaanid: kvartaliplaanid esitatakse hiljemalt
üks kuu enne uue kvartali algust.

5) Kohaliku alluvusega ettevõtete toodete standardisee-
rimise tööplaanid kinnitatakse järgmiselt: linnade ja maa-

kondade tööstuskombinaatide toodete standardiseerimise
tööplaanid kinnitab ENSV Kohaliku Tööstuse Ministee-

riumi Standardiseerimise Komisjon; linnade ja maakon-

dade tööstuskooperatsiooni artellide toodete standardisee-

rimise tööplaanid kinnitab ENSV Ministrite Nõukogu juu-
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res asuva Töönduslike Kooperatiivide Peavalitsuse Stan-

dardiseerimise Komisjon; linnade ja maakondade invalii-

dide kooperatsiooni artellide toodete standardiseerimise

tööplaanid kinnitab ENSV Invaliidide Kooperatsiooni Nõu-

kogu Standardiseerimise Komisjon; tarbijate kooperatsi-
ooni süsteemi maakondliku kui ka otsese alluvusega
tööstusettevõtete toodete standardiseerimise tööplaanid
kinnitab Eesti Tarbijate Kooperatiivide Vabariikliku Liidu

Standardiseerimise Komisjon.
6) Standardiseerimise tööplaanid toodete kohta, mida

toodetakse ja tarbitakse ühe ametkonna süsteemis, kinni-

tab sellesama ametkonna standardiseerimise komisjon igas
kvartalis. Kinnitatud plaanide ärakirjad saadetakse Eesti

Vabariiklikule Standardiseerimise Komisjonile.
7) Tootmisse rakendatud toodete standardiseerimise

tööplaanides nähakse ette üleliiduliste standardide raken-

damist, samuti tehniliste tingimuste väljatöötamist kõigi
nende toodete kohta, milliseid ei hõlma üleliidulised stan-

dardid või milliseid lastakse välja lubatud kõrvalekaldu-

mistegia vastavatest üleliidulistest standardidest. Esma-

kordselt tootmisse rakendatavad tooted võetakse tervikuna

vastavasse tööplaani.

Märkus. Vajaduse korral võib tehniliste tingimuste
projektid üksikuile toodetele välja töötada ja kinnita-

miseks esitada pärast varemesitatud aasta- ja kvartali-

plaanide kinnitamist.

8) Tehnilised tingimused võivad ära määrata nii too-
dete üksikute liikide iseloomustuse kui ka toodete

gruppide iseloomustuse ja määrata ära näitajad toodete

gruppidele ühesuguse tarbimisotstarbega või ühesuguste
tarvitamise elementidega.

9) Neil juhtudel, kui toote liik ei luba objekti küllaldast

kirjeldust tehnilistes tingimustes, kinnitatakse üheaegselt
tehniliste tingimustega ka toote etaloonid (proovid).

10) Tehnilised tingimused kehtestatakse nii kaubatoo-

dangule kui ka ühe ministeeriumi (ametkonna) süsteemis

toodetavale ja tarbitavale tootele.

11) Oma rakendusviisi järgi jaotatakse tehnilised tingi-
mused järgmiselt:
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a) Tehase tehnilised tingimused, mis kehtestatakse ühes

või mitmes ettevõttes toodetavade toodetele.

Tehase tehnilised tingimused koostatakse toote täieliku

karakteristika tehniliste tingimustena. Teised tehniliste tin-

gimuste liigid on tehase tehniliste tingimustena lubatavad

ainult kui erandid üldreeglist.
Märkus. Tehase tehnilised tingimused on kohustus-

likud ainult neile ettevõtetele, kelle jaoks nad on

kinnitatud.

b) Vabariiklikud tehnilised tingimused kehtestatakse
Eesti NSV ettevõtetes toodetavade toodetele, olenemata

nende ametkondlikust alluvusest. Vabariiklikud tehnilised

tingimused on kohustuslikud kõigile Eesti NSV ettevõte-

tele.

Märkus. Tehnilised tingimused ENSV liiduvabariik-
liku alluvusega ministeeriumide (ametkondade) too-

dete kohta ja vabariigi territooriumil asuvate üleliidu-

lise alluvusega ettevõtete laiatarbekaupade kohta kuu-

luvad vormistamisele ja kinnitamisele vastavalt käes-

olevale juhendile, olenemata sellest, kas nad on

saadud vastava üleliidulise või liiduvabariikliku minis-

teeriumi liinis või on nad välja töötatud kohapeal.
12) Neil juhtudel, kui üleliiduliste standardide alusel

väljalastavad tooted valmistatakse tööstuse jäänustest,
utiilist või mittekonditsioonilistest toorainetest, töötatakse

nende kohta välja tehnilised tingimused vaatamata ole-

masolevaile üleliidulistel standardidele (RUST, UST).
Tehnilised tingimused töötatakse välja vastavate üleliidu-

liste standardide näitajate maksimaalse säilitamisega.
Märkus. Mittekonditsioonilise tooraine saamist kon-

ditsioonilise asemel akteeritakse; süüdlasi mittekondit-
sioonilise toorainega varustamises võetakse vastutu-

sele seaduses ettenähtud korras.

13) Mööbli, mööbli vurnituuri, tapeetide, valgustus-
seadmete, mööbli- ja dekoratiivkangaste, arhitektuursete

kaunistusmaterjalide (ehitiste väliseks ja sisemiseks

viimistlemiseks), akna- ja uksetarvete, samuti uste, akende,

ahjude, pliitide ja nende osade, treppide-pedestide, astmete,
kivist käsipuude, sanitaartehniliste sisseseadete, keskkütte-
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ja ventilatsiooniseadmete, elektriseadmete ja igasuguste
arhitektuursete ehitusdetailide valmistamiseks peab vasta-

vate toodete kinnitatud tehniliste tingimuste juures olema
ENSV Ministrite Nõukogu juures asuva Arhitektuuri Valit-

suse pass.
14) Esmakordselt tootmisse rakendatavate olustikuliste

elektrivalgustuse armatuuride mudelitele ja elektriseadel-
distoodetele on peale p. 13 nimetatud passi ja kinnitatud

tehniliste tingimuste vajalik veel dokument, mis tõendab
nende kinnitamist üleliidulise Kaubanduspalati Laiatarbe-

kaupade Parimate Näidiste Paviljoni Ekspertnõukogu poolt,
mida teostatakse Alalise Paviljoni Eesti Filiaali kaudu.

15) Eesti NSV ettevõtete toodete kogu standardiseeri-
misalase töö üldine juhtimine on koondatud ENSV Minist-

rite Nõukogu juures asuva Eesti Vabariikliku Standardi-
seerimise Komisjoni kätte, milline:

a) määrab kindlaks üleliiduliste standardide (RUST,
UST) rakendamise korra Eesti NSV ettevõtetes ja kohus-

tuslikud rakendamise tähtajad neile üleliidulistel standar-

didele (RUST, ÜST), milliseid ei rakendatud Eesti NSV
ettevõtetes enne Eesti NSV Ministrite Nõukogu määruse

nr. 155, 23. veebruarist 1948 ilmumist.

b) kinnitab ENSV ministeeriumide ja ametkondade

poolt toodetavate toodete standardiseerimisala tööplaanid;
d) konsulteerib ministeeriume ja ametkondi standardi-

seerimise küsimusis;
e) kooskõlastab NSV Liidu Riikliku Tehnika Komitee

Standardiseerimise Valitsusega küsimused, mis on seoses

vajadusega säilitada Eesti NSV-s mõningate toodete liikide

tootmist ilma nende tootmisviisi iseloomu muutmiseta,
vaatamata nende lahkuminekule vastavatest kinnitatud

standardidest; samuti kooskõlastab uued rakendamise täht-

ajad neile üleliidulistel standardidele (RUST, ÜST), mil-

liste rakendamine nõuab vastava tootmise ettevalmistamist

ettevõtetes;
g) juhib vabariiklike tehniliste tingimuste väljatöötamist

ja kinnitab need toodetele, milliseid ei hõlma üleliidulised

standardid (RUST, ÜST) ja milliseid tingimusi Eesti Vaba-

riiklik Standardiseerimise Komisjon leiab vajalikuks
rakendada Eesti NSV ettevõtete jaoks;



h) määrab kindlaks nomenklatuuri toodetele, milliseid ei
hõlma üleliidulised standardid ja milliste tehase tehnilised

tingimused kuuluvad kinnitamisele Eesti Vabariikliku

Standardiseerimise Komisjoni poolt;
i) organiseerib üleliiduliste standardide, tehniliste tingi-

muste ja standardiseerimisala kirjanduse väljaandmist ning
levitamist.

IV. Tehniliste tingimuste väljatöötamise kord ja teksti
koostamine

16) Toodete tehniliste tingimuste projektide väljatööta-
mist teostatakse vastavalt käesolevale juhendile, arvesse

võttes nende otstarbekust rahvamajanduslikust seisukohast

ja tehnilist-ökonoomset efektiivsust. Tehniliste tingimuste
projektide väljatöötamisel tuleb tingimata arvestada ette-

võtete poolt väljalastavate toodete faktiliste kvaliteedi

näitajatega, teadusliku uurimise instituutide ja tehnilise

kirjanduse andmetega teaduse ja tehnika viimaste saavu-

tuste kohta ning samuti tehaste-tootjate tootmisvõimalus-

tega ja tarbijate nõudmistega.
Erilist tähelepanu tuleb pöörata väljalastavate toodete

kvaliteedi tõstmisele ja defitsiitsete materjalide kokku-
hoiule iga tooteühiku kohta.

Tehnilised tingimused laiatarbekaupadele peavad tagama
vastupidavate tarvitamiskõlbulike ja kaunilt kujundatud
toodete väljalaskmist.

17) Tehniliste tingimuste projektides peab ette nägema
nende rakendamise tähtaegu, millised vastavad tehaste-

tootjate võimalustele. Tehniliste tingimuste projektides
võib ka ette näha nende piiratud kehtimisaega, mille möö-

dumisel on vajalik neid uuesti kinnitada.

18) Tehniliste tingimuste projektide ettevalmistamine
toimub ametkondlike standardiseerimise komisjonide juh-
timisel, millised vastutavad nende õigeaegse ja hea välja-
töötamise eest.

19) ENSV Ministrite Nõukogu määruse nr. 155, 23. veeb-

ruarist 1948 kohaselt lisatakse standardiseerimise töödega
seoses olevad väljaminekud toodete kommertsomahinnale

и
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juurde ja nähakse ette toodete produtseerija finantsplaa-
nides.

20) Tehnilised tingimused peavad väliselt vastama lisa-

des nr-d 1, 2 ja 3 antud vormidele.

21) Tehniliste tingimuste nimetused tuleb koostada nii,
et standardiseeritava toote nimetus oleks alguses ja sellele

järgneks tema täiend, näteks: „riie linane" (mitte aga

„linane riie"), „laud kirjutuse" (mitte aga „kirjutuslaud")
jne.

22) Tehniliste tingimuste sisu peab olema jaotatud pea-
tükkidesse analoogiliselt tehniliste tingimuste liikidele

(vt. p. 3). Peatükkide nimetused eraldatakse pealkirjadesse,
milliseid kirjutada suurte tähtedega ja varustada järje-
korranumbritega (rooma numbrid). Peatüki sisu peab
vastama tema nimetusele.

23) Peatükid peavad koosnema ühest või mitmest

punktist, milliste numeratsioon peab olema pidev, järje-
kindel terve tehniliste tingimuste teksti ulatuses, mitte aga

eraldi iga peatüki kohta. Punktid märgitakse araabia numb-

ritega ilma märkide juurdelisamiseta (§ või p.). Viited

tehniliste tingimuste tekstis mingisugusele punktile, mär-

gistatakse enne ~p" ja siis punkti järjekorranumber, näi-

teks „vt. p. 4".

Tehniliste tingimuste punktid võivad omada alapunkte,
mida tähistatakse eesti tähestiku väikeste tähtedega ja
märkusi, mis märgistatakse araabia numbritega.

üksikuil juhtudel võivad tehniliste tingimuste peatükid
jaguneda alapeatükkideks, millised omavad iseseisvaid

pealkirju, kuid neid ei märgita tähtedega ega numbritega.

24) Tehnilised tingimused tuleb koostada lühidalt, kor-

dumisteta ja nii, et neid ei saa mitmetmoodi tõlgitseda.

25) Teniliste tingimuste sissejuhatavas osas kirjelda-
takse objekti, näidatakse tema otstarve ja rakendamise

piirkond. Tehniliste tingimuste sissejuhatavat osa ei varus-

tata punktidega.
26) Neis tehnilistes tingimustes, millistes nähakse ette

objekti võrdlemine toodete kinnitatud etaloonidega (proo-
videga), näidatakse kinnitatavate etaloonide arv, nende

alalhoidmise koht ja hoiutingimused.
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Etaloonide (proovide) kinnitamisel need plommitakse
toote tarbija-ametkonna poolt.

Märkus. Juhul, kui tehnilistes tingimustes puudub
märge vastavate etaloonide (proovide) hulga ja alal-
hoiukohtade üle, kinnitatakse etaloonid (proovid)
kolmes eksemplaris, millest üks eksemplar säilitatakse

tootvas ettevõttes, üks eksemplar — ametkondlikus
standardiseerimise komisjonis ja üks eksemplar ENSV

Kaubandusministeeriumi Hindade Osakonnas. Ette-

võtetes peetakse žurnaalid, milles registreeritakse
väljalastavate toodete kinnitatud etaloonid (proovid).

27) Tehnilised näitajad tehnilistes tingimustes antakse

täpsusega, mis on vajalik antud objekti rakendamiseks
või kasutamiseks.

28) Juhul, kui objekti üksikuile karakteristikatele on

juba olemas üleliidulised standardid (GOST, OST) või

kinnitatud tehnilised tingimused materjalide ja detailide

kohta, mida kasutatakse objektis, siis tehniliste tingimuste
tekstis ainult vihjatakse vastavaile standardidele ja kinni-

tatud tehnilistele tingimustele.
29) Tehniliste tingimuste projektide tehniline vormista-

mine peab toimuma analoogiliselt üleliiduliste standardide

(RÜST) vormistamisele ning neis tuleb tingimata tarvitada

neid tähistusi ja termineid, mis esinevad vastavas kinni-

tatud üleliiduliste standardide (RÜST) terminoloogias ja
klassifikatsioonis.

30) Abi- ja teate-iseloomuga> andmed (teatetabelid,
näitlikud arvestused jne.), mis antakse koos tehniliste

tingimustega, tuleb neisse sisse võtta lisadena.

V. Tehniliste tingimuste projektide kinnitamiseks

esitamise kord

31) Tehniliste tingimuste projektid Eesti NSV kauba-

toodangule töötatakse välja vastavalt standardiseerimisala

tööplaanidele ja esitatakse ametkondlike standardiseeri-

mise komisjonide poolt kinnitamiseks Eesti Vabariiklikule

Standardiseerimise Komisjonile.
32) Eesti NSV Ministrite Nõukogu juures asuva Eesti
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Vabariikliku Standardiseerimise Komisjoni poolt kuulu-

vad kinnitamisele:

a) vabariiklikud tehnilised tingimused;
b) tehase tehnilised tingimused — Eesti Vabariikliku

Standardiseerimise Komisjoni poolt kinnitatud nomen-

klatuuri järgi.
33) ENSV Ministrite Nõukogu juures asuva Eesti Vaba-

riikliku Standardiseerimise Komisjoni poolt kinnitamisele
kuuluvate kaubatoodangu tehniliste tingimuste projektid
esitatakse pärast kooskõlastamist peamiste tarbijate amet-

kondlike standardiseerimise komisjonidega kolmes vene-

keelses ja kolmes eestikeelses eksemplaris koos seletus-

kirjaga, ekspertide otsusega ja kooskõlastamise materjali-
dega — Eesti Vabariiklikule Standardiseerimise Komis-

jonile. Projektid peavad olema alla kirjutatud tootja
ametkondliku standardiseerimise komisjoni esimehe ja
sekretäri poolt ja peamise tarbija ametkondliku standardi-

seerimise komisjoni esimehe ja sekretäri poolt.
34) Kinnitamiseks esitatud tehnilistele tingimustele

juurdelisatud ekspertiisid loetakse kehtivaiks ainult sel

juhul, kui need on teostatud selliste asutuste spetsialistide
poolt, kes omavad õigust ekspertiisi teostamiseks.

Teiste isikute poolt teostatud ekspertiise ei loeta kehti-

vaiks.

Eksperdid tuleb määrata selle asutuse juhtkonna käsk-

kirjaga, kes omab õigust ekspertiisi teostamiseks. Ekspertiisi
dokumendid peavad olema alla kirjutatud vastava asutuse

juhtkonna poolt ja olema varustatud sama asutuse pitsatiga.
35) Vajaduse korral määrab Eesti Vabariiklik Standar-

diseerimise Komisjon läbivaatamiseks esitatud tehniliste

tingimuste projektide uurimiseks tehnilise ekspertiisi.
36) Tehnilised tingimused, mis ei kuulu Eesti Vabariik-

liku Standardiseerimise Komisjoni poolt kinnitamisele,
kinnitatakse pärast kooskõlastamist ühiselt tootja amet-

kondliku standardiseerimise komisjoni ja peamise tarbija
ametkondliku standardiseerimise komisjoni poolt.

37) Tehnilised tingimused toodetele, mida toodetakse

ja tarbitakse ühe ministeeriumi (ametkonna) süsteemis,
kinnitatakse vastava ametkondliku standardiseerimise

komisjoni poolt.
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38) Juhendi 111 peatükis p-des 13 ja 14 loeteldud too-

dete tehnilised tingimused esitatakse kinnitamiseks koos

ENS V Ministrite Nõukogu juures asuva Arhitektuuri Valit-

suse passiga ja dokumendiga, mis tõendab nende kinnita-

mist üleliidulise Kaubanduspalati Laiatarbekaupade Pari-

mate Näidiste Paviljoni Ekspertnõukogu poolt.
39) Ametkondlike standardiseerimise komisjonide poolt

kinnitatavad tehnilised tingimused kirjutatakse alla tootja
ametkondliku standardiseerimise komisjoni esimehe ja
sekretäri poolt ning tarbija ametkondliku standardiseeri-

mise komisjoni esimehe ja sekretäri poolt.
40) Ametkondlike standardiseerimise komisjonide poolt

kinnitatud tehnilised tingimused saadetakse kahes eesti-

keelses ja kolmes venekeelses eksemplaris Eesti Vabariik-
likule Standardiseerimise Komisjonile.

41) Juhul, kui on tekkinud lahkhelid toodete tootjate
ja tarbijate vahel, saadetakse tehase tehniliste tingimuste
projektid kolmes eestikeelses ja kolmes venekeelses

eksemplaris koos seletuskirjaga, ekspertide otsusega ja
lahkhelide materjalidega Eesti Vabariiklikule Standardi-

seerimise Komisjonile läbivaatamiseks, kes tehnilise arbit-

raaži korras lahendab ametkonnavahelised vaidlused stan-

dardiseerimise küsimusis.

VI. Tehniliste tingimuste numeratsioon

42) Eesti Vabariikliku Standardiseerimise Komisjoni
poolt kinnitatud tehnilised tingimused nummerdatakse,
pärast numereerimist ja registreerimist säilitatakse üks

eestikeelne ja üks venekeelne eksemplar järgmistes amet-

kondades: Eesti Vabariiklikus Standardiseerimise Komisjo-
nis, toote produtseerija ametkondlikus standardiseerimise

komisjonis ja toote tarbija ametkondlikus standardiseeri-
mise komisjonis, üks venekeelne eksemplar saadetakse
Eesti Vabariikliku Standardiseerimise Komisjoni poolt
NSV Liidu Riikliku Tehnika Komitee Standardiseerimise

Valitsuse Tehnikaosakonnale.

43) Ametkondlike standardiseerimise komisjonide poolt
kinnitatud tehnilised tingimused numereeritakse nende
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poolt ja säilitatakse ametkondades p, 41 tähendatud korras,

üks eestikeelne ja kolm venekeelset tehase tehniliste tin-

gimuste eksemplari saadetakse Eesti Vabariiklikule Stan-

dardiseerimise Komisjonile.
44) Nii esmakordselt rakendatavad kui ka kehtivad läbi-

vaadatavad tehase tehnilised tingimused märgitakse tähe-
lise indeksiga vastavalt lisale nr. 4 ning iga
ametkonna numbriga, alates esimesest järjekorranumbrist.

Tehniliste tingimuste kinnitamise või läbivaatamise aasta

lühendtähistus, näiteks ~A 211-48".

45) Järgneva läbivaatamise juures säilitatakse tehniliste

tingimuste indeks ja järjekorranumber muutuseta, muude-

takse ainult aasta lühendtähistus, s. t. kinnitamise aasta

asendatakse läbivaatamise aasta lühendtähistusega, näiteks

~A 211-48", läbi vaadatud 1950. aastal märgitakse
„А 211-50".

VII. Tehniliste tingimuste paljundamine ja väljaandmine

46) Kinnitatud tehniliste tingimuste kopeerimist ja laiali-

saatmist teostavad toodete tootja ametkondlikud standar-

diseerimise komisjonid.
Tehniliste tingimuste kinnitatud ärakirjad saadetakse

neist huvitatud toodete tarbijaile, tehastele-tootjatele, vas-

tavatele turustusbaasidele ja teistele toodete tehnilistest

tingimustest huvitatud ettevõtetele.

Eksemplaride arv ja organisatsioonid, kes peavad saama

tehniliste tingimuste kinnitatud ärakirjad, määratakse kind-

laks ühel ajal tehniliste tingimuste kinnitamisega.
Vajaduse korral teostatakse kinnitatud tehniliste tingi-

muste edaspidine kopeerimine ja paljundamine tootja või

tarbija ametkondliku standardiseerimise komisjoni poolt.

47) Esmakordselt kinnitatud vabariiklike ja tehase tehni-

liste tingimuste loetelu avaldatakse Eesti Vabariikliku

Standardiseerimise Komisjoni poolt „Eesti NSV Teatajas".
48) Eesti Vabariiklik Standardiseerimise Komisjon või

ametkondlik standardiseerimise komisjon võib pärast
küsimuse kooskõlastamist Eesti Vabariikliku Standardisee-
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rimise Komisjoniga vajaduse korral välja anda kinnitatud

tehnilisi tingimusi trükitud kogumikena.
49) Üleliiduliste standardide (RÜST, UST) tõlkimise

õigus eesti keelde ja samuti nende tõlgete paljundamise
õigus kuulub ainult Eesti Vabariiklikule Standardiseerimise

Komisjonile.
Ametkondlikud standardiseerimise komisjonid võivad

teostada üleliiduliste standardide (RüST, UST) tõlkimist

eesti keelde ainult Eesti Vabariikliku Standardiseerimise

Komisjoni ülesandel; tõlked esitatakse Eesti Vabariiklikule

Standardiseerimise Komisjonile kinnitamiseks ja väljaand-
miseks.

VIII. Tehniliste tingimuste muutmise ja tühistamise kord

50) Eesti Vabariikliku Standardiseerimise Komisjoni
poolt kinnitatud tehniliste tingimustega mittenõustumise

korral võivad ametkondlikud standardiseerimise komisjo-
nid esitada Eesti Vabariikliku Standardiseerimise Komis-

joni otsuste kohta protesti ENSV Ministrite Nõukogule.
Eesti Vabariikliku Standardiseerimise Komisjoni otsus-

tele avaldatud protest ei katkesta kinnitatud tehniliste tin-

gimuste kehtimist.

51) Kehtivate tehniliste tingimuste muutmist teostatakse
vastavalt Eesti Vabariikliku Standardiseerimise Komisjoni
poolt kinnitatud toodete nomenklatuurile kas Eesti Vaba-

riikliku Standardiseerimise Komisjoni või ametkondlike

standardiseerimise komisjonide poolt.
52) Projektide esitamist varem kinnitatud tehniliste

tingimuste muutmise kohta ja nende kinnitamist teosta-

takse samas korras, kui uute tehniliste tingimuste projek-
tide esitamist ja kinnitamist. Muutmiste teostamise vajadus
peab olema vastavalt põhjendatud.
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Lisa nr. 1

Eesti Vabariiklik Stan- Vabariiklikud tehnilised
T , , . ,

dardiseerimise Komisjon tingimused
n e s ja num

Eesti NSV Ministrite — —

Nõukogu juures

(Milliseid tehnilisi

tingimusi asendab)

(Toote nimetus) Tööstusharu

I. Toote määratlus

11. Tehniliste tingimuste näitajad

111. Vastuvõtmise tingimused

(Kes esitas tehniliste (Tehniliste tingimuste (Tehniliste tingimuste
tingimuste projekti) kinnitamise kuupäev) rakendamise tähtaeg)
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(Tehniliste tingimuste indeks ja number)

IV. meetodid

V. Pakend ja markeering

VI. Säilitamine ja transportimine

Allkirjad:

Eesti Vabariikliku Standardiseerimise
Komisjoni esimees

Tootja Ametkondliku Tarbija Ametkondliku

Standardiseerimise Komisjoni Standardiseerimise Komisjoni
esimees esimees

Tootja Ametkondliku Tarbija Ametkondliku

Standardiseerimise Komisjoni Standardiseerimise Komisjoni
sekretär sekretär
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Lisa nr. 2

Eesti Vabariiklik Stan-

dardiseerimise Komisjon
Eesti NSV Ministrite

Nõukogu juures

Tehase tehnilised
tingimused

(Tehase nimetus)

Indeks ja number

(Milliseid tehnilisi
tingimusi asendab)

(Toote nimetus) (Tööstusharu)

(Kes esitas tehniliste (Tehniliste tingimuste (Tehniliste tingimuste
tingimuste projekti) kinnitamise kuupäev) rakendamise tähtaeg)

I. Toote määratlus

11. Tehniliste tingimuste näitajad

lIL Vastuvõtmise tingimused
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(Tehniliste tingimuste indeks ja number)

IV. Katsestamise meetodid

V. Pakend ja markeering

VI. Säilitamine ja transportimine

Allkirjad:

Eesti Vabariikliku Standardiseerimise

Komisjoni esimees

Tootja Ametkondliku

Standardiseerimise Komisjoni
Tarbija Ametkondliku

Standardiseerimise Komisjoni
esimeesesimees

Tootja Ametkondliku
Standardiseerimise Komisjoni

Tarbija Ametkondliku
Standardiseerimise Komisjoni

sekretär sekretär
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Lisa nr. 3

л
Tehase tehnilised tingimused

Indeks ja number

(Tehase nimetus)

(Milliseid tehnilisi

tingimusi asendab)

(Ministeeriumi-
ametkonna

nimetus) (Tööstusharu)(Toote nimetus)

(Kes esitas tehniliste (Tehniliste tingimuste (Tehniliste tingimuste
tingimuste projekti) kinnitamise kuupäev) rakendamise tähtaeg)

I. Toote määratlus

11. Tehniliste tingimuste näitajad

111. Vastuvõtmise tingimused
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(Tehniliste tingimuste indeks ja number)

IV. Katsestamise meetodid

V. Pakend ja markeering

VI. Säilitamine ja transportimine

Allkirjad:

Tootja Ametkondliku Tarbija Ametkondliku

Standardiseerimise Komisjoni Standardiseerimise Komisjoni
esimees esimees

Tootja Ametkondliku Tarbija Ametkondliku
Standardiseerimise Komisjoni Standardiseerimise Komisjoni

sekretär sekretär



Ministeeriumide ja ametkondade indeksid

1. А — Eesti Vabariiklik Standardiseerimise Komisjon
ENSV Ministrite Nõukogu juures

2. В — ENSV Toiduainete Tööstuse Ministeerium

3. D — ENSV Kohaliku Tööstuse Ministeerium
4. E — ENSV Ehituse ja Ehitusmaterjalide Tööstuse

Ministeerium

5. G — ENSV Kalatööstuse Ministeerium

6. H — ENSV Metsatööstuse Ministeerium

7. I — ENSV Põlevkivi- ja Keemiatööstuse Ministeerium

8. J — ENSV Kaubanduse Ministeerium

9. К — Tselluloosi- ja Paberitööstuse Valitsus ENSV

Ministrite Nõukogu juures
10. L — Töönduslike Kooperatiivide Peavalitsus ENSV

Ministrite Nõukogu juures
11. M — ENSV Põllumajandusliku ühistegevuse Keskliit
12. N — ENSV Invaliidide Kooperatsiooni Nõukogu
13. О — Eesti Tarbijate Kooperatiivide Vabariiklik Liit

Vastutav toimetaja V. Pоs t.

Ladumisele antud 19. V 48. Trükkimisele antud 18. VI 1948.
Paber 61 :86 ctn

l/ le- Tiraaž 5000 eks. Trükipoognaid 1,5.
Arvestuspoognaid 1,08. MB-05976. Tellimise nr. 1787.

Trükikoda ~Kommunist", Tallinn, Pikk 2.

На эстонском языке.

Инструкция о порядке установления технических условий
на продукцию ЭССР.
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